
SMR SHORT ACTION OBERNDORF ALUMINUM BDL BOTTOM METAL -
SMR SHORT ACTION OBERNDORF ALUMINUM BDL ANODIZED BM

Snowy Mountain Rifles bottom metals are 100% USA made in house in their
Montana facility. Their original Oberndorf bottom metal was designed with the
lightweight hunting build in mind. With industry leading cuts and design to allow
proper fit and feeding, while still allowing 3 rounds to fit of larger diameter calibers
like the 6.5 PRC, 7 SAUM, 300 WSM, 28 Nosler, 300 PRC, 300 Norma and
more. Made from a single billet piece of 6061 aluminum and carrying their snap fit
lid closure system that is guaranteed to never open under recoil. Available for
Remington 700 and Remington 700 clone actions in short, XM and long action. -
Long action bottom metal weights 2.9 Oz and short action weighs 2.7 OZ -
Designed to fit stand box length or Wyatt’s extended boxes.

Attributes

Name: SMR SHORT ACTION OBERNDORF ALUMINUM BDL ANODIZED BM
Manufacturer: SNOWY MOUNTAIN RIFLE COMPANY
Product no.: 430103141
Mfr. No.: 170004
Finish: Black
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 222mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das SMR Short Action
Oberndorf Aluminum BDL Bottom Metal

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das SMR Short Action Oberndorf Aluminum BDL Bottom Metal von
Snowy Mountain Rifle Company. Diese Anleitung hilft dir, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken
zu vermeiden. Bitte lese die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur von qualifizierten Personen verwendet wird.
Überprüfe vor der Verwendung, ob das Produkt unbeschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Achte darauf, dass alle Sicherheitsvorschriften und gesetzlichen Bestimmungen eingehalten werden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Bottom Metal nur mit kompatiblen Waffenmodellen (Remington 700 und Klone).
Achte darauf, die richtige Installationstechnik anzuwenden, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Funktionalität des SnapFitDeckelsystems.
Verwende keine übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen des Bottom Metals.
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Lagere das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Materialverschleiß zu minimieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass alle erforderlichen Werkzeuge bereitliegen.
Überprüfe die Kompatibilität des Bottom Metals mit deinem Gewehrmodell.
Entferne das alte Bottom Metal gemäß den Herstelleranweisungen.
Setze das neue Bottom Metal vorsichtig ein, bis es richtig sitzt.
Stelle sicher, dass der SnapFitDeckel sicher verriegelt ist.

Nutzung:

Lade das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Bottom Metals während des Gebrauchs.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in das Magazin gelangen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminiumprodukte.
Stelle sicher, dass das Produkt umweltgerecht recycelt wird.
Informiere dich über lokale Recyclingstellen, die Aluminium akzeptieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder die
zuständige Behörde. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen bereithältst, um eine schnelle
Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien beachtet hast. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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SMR Short Action Oberndorf Aluminum Bottom Metal
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SMR Short Action Oberndorf Aluminum Bottom Metal. This product is designed for safety
and performance in mind. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of your
bottom metal. Adhering to these guidelines will help you avoid potential hazards and ensure a safe shooting
experience.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Store the bottom metal in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the bottom metal for any signs of damage or wear before each use.
Ensure that all components of your firearm are compatible with the bottom metal.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms.
Use only recommended ammunition types that are compatible with your firearm and bottom metal.
Keep the bottom metal clean and free from debris to maintain optimal performance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended ammunition capacity of the bottom metal.
Ensure that the snap fit lid closure system is properly engaged before use.
Do not modify the bottom metal in any way that could compromise its integrity or safety.
Avoid using the bottom metal in extreme temperatures or conditions that could affect its performance.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing bottom metal from your firearm, following the manufacturer's instructions.
Align the SMR bottom metal with the action and insert it securely.
Ensure that the bottom metal is properly seated and that all screws are tightened to the manufacturer's
specifications.
Confirm that the snap fit lid closure system is functioning correctly.

Usage:

Load the bottom metal with the appropriate ammunition, ensuring it is seated correctly.
Check that the bottom metal is securely attached to the firearm before firing.
After each use, clean the bottom metal and inspect for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the bottom metal in accordance with local regulations regarding aluminum and firearm
components.
If the bottom metal is damaged or no longer usable, consider recycling it at a facility that accepts metal
products.
Do not dispose of the bottom metal in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's website or contact your local distributor.
Ensure you have the product details available for a more efficient response.



By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your SMR Short Action Oberndorf Aluminum
Bottom Metal. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation. Enjoy
your shooting experience responsibly.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour le Fonds
de Magasin SMR

Introduction
Merci d'avoir choisi le fonds de magasin SMR SHORT ACTION OBERNDORF ALUMINUM BDL. Ce guide a pour
but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez
lire attentivement ce document avant l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser immédiatement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des cartouches appropriées pour le fonds de magasin.
Ne chargez pas le fonds de magasin avec plus de cartouches que la capacité recommandée.
Assurezvous que le mécanisme de fermeture est correctement engagé avant de manipuler l'arme.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est chargé.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme pour éviter les blessures aux yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le fonds de magasin.
Alignement : Alignez le fonds de magasin avec le récepteur de l'arme.
Fixation : Utilisez les vis fournies pour fixer le fonds de magasin en place. Ne serrez pas excessivement pour
éviter d'endommager le produit.
Vérification : Une fois installé, vérifiez que le fonds de magasin s'ouvre et se ferme correctement.

Utilisation

Chargement : Insérez les cartouches dans le fonds de magasin en respectant la capacité maximale.
Fermeture : Assurezvous que le couvercle est bien enclenché avant de manipuler l'arme.
Déchargement : Pour décharger, ouvrez le fonds de magasin et retirez les cartouches avec précaution.
Stockage : Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le fonds de magasin dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre fonds de
magasin SMR. N'oubliez pas que votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Merci de faire preuve de
prudence et de responsabilité lors de l'utilisation de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bottom Metal
SMR SHORT ACTION OBERNDORF ALUMINUM BDL

Introduzione
Grazie per aver scelto il bottom metal SMR SHORT ACTION OBERNDORF ALUMINUM BDL della Snowy Mountain
Rifle Company. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in
conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o anomalie.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Adeguato: Utilizza il bottom metal solo con armi compatibili, come le azioni Remington 700 e i cloni in
azione corta, XM e lunga.
Controllo del Rinculo: Assicurati che il sistema di chiusura a scatto sia correttamente installato per evitare
aperture indesiderate sotto il rinculo.
Caricamento Sicuro: Quando carichi il tuo fucile, verifica che non ci siano ostacoli nel caricatore e che i colpi
siano correttamente allineati.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il bottom metal per rimuovere polvere e detriti, per garantire un
funzionamento ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni di installazione fornite con il prodotto.

Installazione:

Rimuovi il vecchio bottom metal dall'arma seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Posiziona il nuovo bottom metal SMR in modo che si adatti correttamente all'azione.
Fissa il bottom metal utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

Verifica:

Controlla che il bottom metal sia saldamente in posizione e che non ci siano spazi vuoti.
Effettua un test di caricamento per assicurarti che il caricatore funzioni correttamente.

Uso:

Utilizza il bottom metal solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Segui tutte le normative locali e nazionali relative all'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il bottom metal non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali riguardanti i
materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di seguire le procedure di riciclaggio appropriate.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e assistenza, fai riferimento alle indicazioni fornite nel manuale del prodotto o visita il sito
web del produttore.
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SMR SHORT ACTION OBERNDORF ALUMINUM BDL
BOTTOM METAL KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SMR SHORT ACTION OBERNDORF ALUMINUM BDL BOTTOM METAL tuotteen käyttöohjeeseen.
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan erinomainen suorituskyky metsästyksessä, ja sen turvallinen käyttö on
ensisijainen tavoite. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät metsästykseen ja ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Ole varovainen, kun käsittelet ammuksia ja varmista, että ase on tyhjennetty ennen osien vaihtamista tai
säätämistä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole tarkoituksellista metsästystä.
Varmista, että käytät vain valmistajan suosittelemia osia ja lisävarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus
Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Asenna pohjalevy seuraavasti:

Poista vanha pohjalevy varovasti.
Kiinnitä uusi pohjalevy käyttämällä mukana toimitettuja kiinnikkeitä.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta älä ylitä kiristämistä.

Käyttö
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen käyttöä.
Tarkista, että pohjalevy on kunnolla kiinnitetty ennen laukaisua.
Käytä aseen kanssa vain suositeltuja ammuksia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia tuotteen käytössä. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja nauti
metsästyksestä turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SMR SHORT ACTION
OBERNDORF ALUMINUM BDL BOTTOM METAL

Introduktion
Tack för att du har valt SMR SHORT ACTION OBERNDORF ALUMINUM BDL BOTTOM METAL från Snowy
Mountain Rifle Company. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv användning vid jakt och skytte.
För att säkerställa din säkerhet och produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till försäljningsstället.
Följ regler och bestämmelser för jakt och skytte i ditt område.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är kompatibel med den specifika kalibern av din vapen.
Kontrollera att bottenmetallen är korrekt installerad innan du laddar vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även om det är oladdat.
Använd inte produkten om du är trött, påverkad av alkohol eller droger.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bottenmetall:

Se till att vapnet är oladdat och avsäkrat.
Ta bort den gamla bottenmetallen enligt tillverkarens instruktioner.
Placera den nya bottenmetallen på plats och säkerställ att den passar korrekt.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa bottenmetallen. Kontrollera att den sitter fast ordentligt.

Användning av bottenmetall:

Ladda vapnet med ammunition av rätt kaliber.
Kontrollera att patronerna sitter korrekt i bottenmetallen.
Vid skytte, håll alltid ett fast grepp om vapnet och rikta det mot målet.
Efter användning, ta bort all ammunition och rengör produkten enligt anvisningarna.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur du ska kassera metallprodukter.
Återvinn om möjligt, och undvik att släppa ut produkten i naturen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten av denna produkt, vänligen kontakta din återförsäljare eller
besök Snowy Mountain Rifle Company's officiella webbplats. Se till att ha produktens serienummer och
inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar support.

Vi tackar för ditt köp och önskar dig en säker och framgångsrik upplevelse med din SMR SHORT ACTION
OBERNDORF ALUMINUM BDL BOTTOM METAL.


